
 

 

 
Manual de Instruções para Amplificador                       

ME60BT Poly-Planar                 

 

Em caso dúvidas na instalação após a leitura do manual, favor entrar em 

contato com nosso departamento técnico através do telefone ou email: 

 
• (11) 3477-5655� 

• email: atendimento@marineoffice.com.br  

 

Horários de atendimento: 

Segunda-feira à quinta-feira: 8h – 18h 

Sexta-feira: 8h – 17h 

 

 

Rua Anhaia 982, Bom Retiro – SP 

www.marineoffice.com.br 
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Introduction: 
The ME60BT is a four channel, 120 Watts RMS Bluetooth wireless audio 
amplifier, capable of delivering up to 30W RMS per channel.  It has a compact, 
water resistant design that allows for flexible mounting possibilities. The control 
keypad is designed to withstand installation in the gas zone of a portable spa and 
is equally suited for use in a marine environment. 
  
The unit accepts either audio streamed via Bluetooth connection or hard wired 
input via RCA input. The waterproof control pad is easily mounted as the body of 
the keypad is threaded and the large mounting nut is tightened against the back 
side of the mounting surface.  

Uses: 

x To add up to four loudspeakers or two popup speakers and a subwoofer 
to a portable spa  

x As a stand-alone system amplifier for any audio source (Mp3 player or 
standard audio system) 

Features: 

x Powers up to (8) 4ohm speakers  

x Internal distortion limiting circuits  

x Dedicated Subwoofer gain level control 

x External waterproof control pad included 

x Water resistant design for spa or marine use 

x Rear channels switchable from full range to powered sub out. 
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Introdução:

O ME60BT é um amplificador de áudio sem fio Bluetooth RMS de 120 Watts de quatro canais, capaz de oferecer até 30W RMS por canal. Possui um design compacto e resistente à água que permite possibilidades de montagem flexíveis. O teclado de controle foi projetado para suportar a instalação na zona de gás de uma jacuzzi e é igualmente adequado para uso em um ambiente marinho.

A unidade aceita áudio transmitido através de conexão Bluetooth ou entrada com fio rígido via entrada RCA. O teclado de controle à prova de água é facilmente montada à medida que o corpo do teclado é roscado e a grande porca de montagem é apertada contra a parte traseira da superfície de montagem.


Usos:

Para adicionar até quatro alto-falantes ou dois alto-falantes pop-up e um subwoofer para uma jacuzzi

Como um amplificador de sistema autônomo para qualquer fonte de áudio (Mp3 player ou sistema de áudio padrão)

Características:

Liga até 8 alto-falantes de 4 ohm

Circuito de limitação de distorção interno

Controle de nível de ganho de subwoofer

Cobertura de controle externa à prova d’água

Projetado para ser à prova d’água em jacuzzi ou uso marinho

Canais traseiros comutáveis de gama completa para sub-alimentação
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x Water resistant design for confident marine use 

 
     INSTALLATION INSTRUCTIONS 
     Mounting the Amplifier:  

1) Choose a mounting location that is well ventilated.  The Amplifier 
generates significant heat when operating at high power levels.   

2) It is preferable to mount the unit such that the ventilation fins are vertical 
or facing upward.  

3) Drill 1/8” (3mm) pilot holes in the mounting surface corresponding to the 4 
mounting flanges of the amplifier.  Be sure not to drill into any critical 
areas of your boat or spa or vehicle.   

4) Fasten the amplifier to the surface securely using the 4 included tapping 
screws.  
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Projetado para ser confiável à prova d’água em uso marinho



INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO

Aperte o amplificador na superfície de forma segura usando os 4 parafusos de incluídos.

Perfure os orifícios-piloto de 1/8"(3mm) na superfície de montagem correspondente às 4 flanges de montagem do amplificador. Certifique-se de não perfurar em áreas críticas do seu barco ou veículo.

É preferível montar a unidade de modo que as aletas de ventilação sejam verticais ou voltadas para cima.

Escolha um local de montagem bem ventilado. O amplificador gera calor significativo ao operar com altos níveis de potência.

Montando o Amplificador:
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Mounting the Keypad Control: 

1) Choose a mounting location with a flat surface the size of the keypad 
control body 

2) There must be at least 2.56” (65mm) of clearance behind the mounting 
area 

3) Drill a 2.76” (70mm) hole making sure that there is nothing behind the 
surface that could be damaged. 

4) Run all cables, make connections, and test the entire system.   

 

 

 

Drill 

KEYPAD 

MOUNTING SURFACE 

MOUNTING NUT 

2.56” (65mm) (2.76” (70mm)) 
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Montando Teclado de Controle:

Escolha um local de montagem com uma superfície plana do tamanho do corpo de controle do teclado

Deve haver uma folga de pelo menos 2,56 "(65mm) atrás da área de montagem

Faça um furo de 2,76"(70 mm), assegurando que não haja nada por trás da superfície que possa ser danificado.

Passe todos os cabos, faça conexões e teste todo o sistema.

Teclado

Furo 70mm (2,76”)

Superfície de montagem

Porca de montagem
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Wiring Details: 

Use the wired plug end (Pigtail) provided to make power and speaker 
connections according to the diagram below.  Using this connector will make it 
easy to disconnect the amplifier for adding additional features or service.  
Removing the factory plug end will void warranty.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SPEAKER OUTPUT 

POWER poly-planar ME60 
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MS56 Subwoofer 
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Fusível 15A

VERMELHO

AZUL

PRETO

BRANCO

BRANCO/ PRETO

CINZA

CINZA/ PRETO

VERDE

VERDE/ PRETO

VIOLETA/ PRETO

VIOLETA

BATERIA

Para
ME60BT

Frontal esquerdo

Frontal direito

Pressione o botão de passa-baixo quando conectar os canais traseiros ao subwoofer. Use o potenciômetro para ajustar o ganho do subwoofer

Detalhe da fiação:

Use a extremidade do plugue com fio fornecida para fazer conexões de energia e alto-falantes de acordo com o diagrama abaixo. O uso deste conector facilitará a desconexão do amplificador para adicionar recursos ou serviços adicionais. A remoção da extremidade do plugue de fábrica anulará a garantia.
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Wire Color     Function  

Red  1   B+ (+12VDC) 
Green w/stripe 2   Rear Left Speaker- 
Green  3   Rear Left Speaker+ 
BLANK  4   BLANK 
White w/stripe 5   Front Left Speaker- 
White  6   Front Left Speaker+ 
Blue  7   B+ (+12VDC) 
Gray w/stripe 8   Front Right Speaker- 
Gray  9   Front Right Speaker+ 
Black  10  Ground (Neg) 
Violet w/stripe 11  Rear Right Speaker- 
Violet  12  Rear Right Speaker+ 
 

Power Wire Specifications: 

Red Wire and Blue Wire - Connect this two wires to a +12V.   

Black Wire - Connect this wire to the negative battery terminal or other good 
power ground. 

Notes: 

x Use the included plug/wire bundle to connect to the power source and 
speakers. 

x The Red, Blue and Black power wires should be 16AWG or larger 
depending on the length to the battery.  NEVER operate the unit without 
the proper power and ground wire.   

x NEVER ground the speaker leads and NEVER allow the speaker leads to 
come in contact with each other. The speaker wire should be at least 20 
gauge or larger.  Be sure to observe the correct polarity on the speaker 
connections 

x Use quality crimp connectors to connect wires together. Seal the 
connection well with electrical tape. 

x NEVER operate the unit without proper fusing. Fuse holder must be 
located within 2 feet from the battery. This fuse is to protect the vessel, 
not the electronics. In case of a short, the fuse will blow instead of the  
wire burning up. Using other than the recommended fuse ratings at the 
battery and at the unit may cause damage to the unit and will void your  
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Cor do fio

Função

Vermelho
Verde com listra
Verde

Branco
Branco com listra
Azul
Cinza com listra
Cinza
Preto
Violeta com listra
Violeta


1 (+) Bateria (+12VDC)
2 (-) Alto-falante traseiro esquerdo
3 (+) Alto-falante traseiro esquerdo
4
5 (-) Alto-falante frontal esquerdo
6 (+) Alto-falante frontal esquerdo
7 (+) Bateria (+12VDC)
8 (-) Alto-falante frontal direito
9 (+) Alto-falante frontal direito
10 Terra (negativo)
11 (-) Alto-falante traseiro direito
12 (+) Alto-falante traseiro direito


Especificações dos fios de energia:

Fio vermelho e fio azul -

Conecte estes dois fios ao positivo (+) 12V.

Fio preto -

Notas:

Conecte este fio ao terminal negativo (-) da bateria ou a outra 

fonte com bom aterramento

Use o pacote de conexão / fio incluídos para conectar a fonte de energia e alto-falantes.

Os fios de energia vermelho, azul e preto devem ser 16AWG ou maiores dependendo do comprimento até a bateria. NUNCA opere a unidade sem a alimentação adequada e o fio terra.

NUNCA ligue os cabos dos alto-falantes e NUNCA permita que os cabos dos alto-falantes entrem em contato uns com os outros. O fio dos alto-falantes devem ser de pelo menos 20AWG ou maior. Certifique-se de observar a polaridade correta nas conexões dos alto-falantes

Use conectores de crimpagem de qualidade para conectar os fios juntos. Sele bem a conexão com fita elétrica.

NUNCA utilize a unidade sem fusível adequado. O suporte do fusível deve estar localizado a menos de 2 pés (60cm) da bateria. Este fusível irá proteger a embarcação, não a eletrônica. No caso de um curto, o fusível queima em vez do fio queima. Usar outros fusíveis que não sejam os recomendados na bateria e na unidade pode causar danos à unidade e anulará a garantia.
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warranty. 

x Whenever possible, use cable ties, mounting clamps and similar wiring 
aids. Adding stress relief loop to wiring is also advisable to prevent 
straining or breakage. 

x If after reading the directions you feel uncomfortable about installing the 
unit, or not equipped or competent to do so, you should have this installed 
by a professional installer 

x Connect the white and grey loudspeaker wires to 1 or 2 pairs of 
loudspeakers.  Pay close attention to polarity (black stripe =  negative) 

x Connect the green and purple loudspeaker wires to 1 or 2 pairs of 
loudspeakers or to a subwoofer if the low pass filter switch is depressed 
 
 

Input connections: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KEYPAD  
CONTROL 

INPUT FULL 
LPF CH3/CH4 

Line input 
White = Left 
Red = Right 
 

INPUT LEVEL 

  
BASS GAIN TRIM 

 

PWR/ ON/OFF 

TV, MP3, Sat Radio or 
other audio sources Poly-Planar MRD85i 

 
Keypad Control 

or 
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Conexões de entrada:

Sempre que possível, use laços de cabo, grampos de montagem e auxiliares de fiação semelhantes. Adicionando alças de alívio de tensão à fiação também é aconselhável para evitar a prender ou a ruptura.





Se, depois de ler as instruções, você se sente desconfortável com a instalação da unidade, ou não está equipado ou competente para fazê-lo, você deve ter o equipamento instalado por um instalador profissional

Conecte os fios de alto-falantes brancos e cinza a 1 ou 2 pares de alto-falantes. Preste muita atenção à polaridade (faixa preta = negativo)

Conecte os fios de alto-falantes verdes e roxos a 1 ou 2 pares de alto-falantes ou para um subwoofer se o interruptor do filtro passa-baixa estiver pressionado

Teclado de controle

ou

Entrada LINE

branco = esquerda
vermelho = direita

TV, MP3, Rádio satélite ou outra fonte de áudio



  ME60BT Bluetooth Amplifier 7 
 ———————————————————————————— 

            PO Box 409 Hanover, MD   TEL (410) 761-4000 www.polyplanar.com 
   

poly-planar 
      Marine Audio Systems  

 

Switch & Gain Settings: 

1) The switches and gain settings are secure behind a water resistant rubber 
seal.  Be sure to replace the cover when finished with adjustments.   

2) The low Pass Filter switch allows the user to optimize bass performance 
in the case a subwoofer is connected to channels 3 and 4.  Poly-Planar 
recommends use of the Poly-Planar MS55 compact box subwoofer for 
excellent bass response.  Push the low pass button in when connecting 
rear channels to subwoofer.  Use potentiometer to adjust subwoofer gain.  

3)  The Bass Gain Trim adjusts the bass level output of channels 3 and 4 
when the LPF switch is depressed.  As a rule, keep the gain setting as low 
as possible while still insuring that the system will reach full output power.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Amplifier Switch and gain settings 

 

 

 
  

 
BASS GAIN TRIM 
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Configurações de Interruptor e Ganho:

Os interruptores e as configurações de ganhos estão protegidos por uma vedação de borracha resistente à água. Certifique-se de substituir a recolocar quando terminar com os ajustes.

O interruptor de filtro de passa-baixo permite ao usuário otimizar o desempenho dos graves, caso o subwoofer esteja conectado aos canais 3 e 4. A Poly-Planar recomenda o uso do subwoofer de caixa compacta Poly-Planar MS55 para uma excelente resposta de graves. Pressione o botão de passa-baixa quando ligar os canais traseiros ao subwoofer. Use o potenciômetro para ajustar o ganho do subwoofer.

O Bass Gain Trim ajusta a saída de nível de graves dos canais 3 e 4 quando o interruptor LPF está pressionado. Em regra, mantenha a configuração de ganho tão baixa quanto possível enquanto ainda assegura que o sistema atingirá a potência de saída total.
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KEYPAD DIAGRAM 

 

 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BLUETOOTH CONNECTION: 

1) Turn on the amplifier, Press MODE button to select Bluetooth function of 
your amplifier (Bluetooth light indicator should be blinking blue) 

2) Turn on Bluetooth function of your mobile or music device  

3) On your music device, click search for Bluetooth device.  Make sure you 
are close enough to the amplifier. 

4) Select “PPGME60” from the pairing list. 

5) Enter “6000” as the password (if required). If “6000” does not work, 
please try “60BT”.  

6) Click “Connect” 

 

Volume up/down  
Bluetooth Light 
Indicator 

Play/pause  

Power - on/off 
 Track forward/reverse – available in 

Bluetooth mode ONLY 

Input mode 
– Bluetooth 
or direct 

Line Input Light 
Indicator 
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Diagrama do Teclado

Indicador de
Luz do Bluetooth

Avançar/retroceder faixa 
 disponível apenas no modo bluetooth


Indicador de Luz entrada de linha

Tocar/ pausar

Aumentar/ abaixar volume

Energia - ligar/ desligar

Modo de entrada - Bluetooth ou direta

Ligue o amplificador, pressione o botão MODE para selecionar a função Bluetooth do seu amplificador (o indicador de luz Bluetooth deve estar piscando em azul)

Ative a função Bluetooth do seu dispositivo móvel ou de música

No seu dispositivo de música, clique em Pesquisar dispositivo Bluetooth. Certifique-se de que você esteja perto o suficiente para o amplificador.

Selecione "PPGME60" na lista de emparelhamento.

Digite "6000" como a senha (se necessário). Se "6000" não funcionar, tente "60BT".

Clique “Conectar”
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7) Once connected, you can now start playing your favorite music from your 
music device. 

8) Operating Range is up to 30’ (will vary, dependent on installation) 

LINE INPUT CONNECTION: 

This unit can be connected to any portable music devices such as MP3 Player, TV 
and DVD through the LINE INPUT.  Press MODE button to change the mode to 
LINE INPUT (Line In or Direct light indicator should be on and red).   

Please note: In this mode, all controls and functions must be controlled from your 
music device.  

 

Specifications:  

Speaker Impedance ……………………….… 2 – 8 ohms 
Output Power (2 ohm load) …………………   30 W RMS per channel 
     (4 ohm load) …………………   20 W RMS per channel 
Frequency Response ………………………..  20 Hz – 40,000 Hz 
Low Pass Crossover ……………………..….  18 Hz – 245 Hz 
Operating Voltage ………………….. ……… 13.8V (10V – 16V) DC 
Maximum current draw (full power) ………..   8 – 10 amps 
Dimensions (approx. w/h/d) 

(a) Amplifier ………………..……………   224mm X 106mm X 39mm 
                8.82 X 4.17 X 1.54 inches 

(b) Keypad ………………..……………   101.6mm X 88mm X 43mm 
                4.00 X 3.46 X 1.69 inches 
Weight …………………………………..…….. 1.91 lbs 
Installation Clearance (recommended)…….. 10 inches free space top 

 and sides of heat sink   
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Uma vez conectado, agora você pode começar a reproduzir sua música favorita a partir do seu dispositivo de música.

O alcance operacional é de até 30' (9 metros) (variará dependendo da instalação)

Conexão da Entrada de Linha:

Esta unidade pode ser conectada a qualquer dispositivo de música portátil, como MP3 Player, TV e DVD através da  entrada LINE. Pressione o botão MODE para mudar o modo para entrada LINE (Line In ou o indicador de luz de entrada de linha deve estar ligado e vermelho).

Observe: neste modo, todos os controles e funções devem ser controlados a partir do seu dispositivo de música.

Especificações:

Impedância do alto-falante………………………………………………………….2-8 ohms
Potência de saída (carga de 2 ohm)…………………………...……..30W RMS por canal
                              (carga de 4 ohm)………………………………….20W RMS por canal
Frequência respondida……………………………………………….……20 Hz - 40000 Hz
Crossover passa-baixo……………………………………………………….18 Hz - 245 Hz
Tensão de operação…………………………………….……………13,8V (10V - 16V) DC
Consumo máximo de corrente (potência total)………………………….…….8 - 10 amps
Dimensões (comprimento x largura x altura) 
Amplificador………………………………………………………………224 x 106 x 39 mm
Teclado..……………………………………………………………....…101,6 x 88 x 43 mm
Peso……………………………………………………………………………………..0,86 Kg
Folga de instalação (recomendado)……………………………..250mm (10”) de espaço livre no topo e laterais do dissipador de calor






